John 1:1
Matthew 22:15



 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the nominative masculine plural aorist deponent passive participle of the verb POREUOMAI, which means “to go.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the Pharisees) producing the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after going.”

“Then after going,”
 is the nominative subject from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “the Pharisees.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun SUMBOULION, which means “form a plan.”
  Next we have the third person plural aorist active indicative from the verb LAMBANW, which means “to take council with someone (with one another); to consult together;” hence to form a plan.
  The full idea is “to consult together to form a plan”.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

“the Pharisees consulted together to form a plan”
 is the conjunction HOPWS, meaning “how,” followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  Next we have the third person plural aorist active subjunctive from the verb PAGIDEUW, which means “to set a trap.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the Pharisees might produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicates what might possibly happen.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “might.”

Finally, we have the preposition EN plus the instrumental of means from the masculine singular noun LOGOS, which means “in a statement” or “by means of a statement.”

“how they might trap Him in a statement.”
Mt 22:15 corrected translation
“Then after going, the Pharisees consulted together to form a plan how they might trap Him in a statement.”
Explanation:
1.  “Then after going,”

a.  Matthew continues the story, noting what the leaders of Israel did after Jesus finished telling the parable of the wedding feast about them.


b.  The subject of the action of leaving is found in Mt 21:45, “the high priests and the Pharisees.”  The two high priests (Annas and Caiaphas) go away or depart from the presence of Jesus.  The Pharisees go with them.  So for the moment Jesus is left alone and can continue teaching the people.

2.  “the Pharisees consulted together to form a plan”

a.  While Jesus continues talking to people in the temple grounds, the Pharisees slither off to make another plot against Him.  They consult together or form a plan (the verb means both).


b.  They are working behind Jesus’ back to entrap Him in something He says or does.  They discuss options, hear suggestions, offer advice and decide on a course of action to attempt to get Jesus to say or do something wrong, so they have an excuse to kill Him.


c.  This is the epitome of evil and a typical behavior motivated by Satan.  This kind of thing happens in politics, business, and other areas of life.  Someone is always plotting together with others to get someone they dislike or hate.  There is nothing spiritual about what they are doing, and yet, these are the spiritual leaders of Israel producing the action.  They have completely ignored the second great commandment to love one’s neighbor.

3.  “how they might trap Him in a statement.”

a.  Matthew then reveals the nature of the plan.  The Pharisees are going to engage Jesus in a discussion and ask a question to try and trap Him into making some statement they can use against Him.


b.  They are going to make it sound like they are just seeking His advice, opinion, wisdom, etc., because they don’t know what to do or what is right, and He will hopefully solve their dilemma.  That’s what it looks like on the surface.  But underneath the surface, they intend to use Jesus’ answer against Him as a self-condemning statement of blasphemy.  They are trying to trap Jesus in a corner in which no matter what He says, they can accuse Him of blasphemy or sedition or treason or any high crime.  (Sounds like American politics.)

4.  Commentators’ comments.


a.  “On Tuesday of Passover week, our Lord’s enemies tried to trap Him by using a series of ‘loaded’ questions.  These men were still smarting from the treatment they had received in the series of parables He had given.  He had exposed their evil intentions and warned them that they were only asking for judgment.  The religious leaders did not enjoy being humiliated before the crowds.  They were wholeheartedly bent on destroying Jesus, and they hoped to trap Him into saying something that would permit them to arrest Him.”


b.  “Previously we saw the first move in the Sanhedrin’s attempt to entrap Jesus, an attempt to trick Him into equating Himself with God which would provide the basis for condemning Him to death for blasphemy, or, at least, the basis to discredit His teaching (which consistently included His claim to be God).  Jesus had outsmarted the Sanhedrin, the best brains in the nation.  He had demonstrated a clear superiority over them, a circumstance they would have found humiliating.  The Sanhedrin had been discredited, so we can expect retaliation.  It is not long in coming; for the parties that comprised the Sanhedrin each individually attempted to best Jesus, but included in their motivation is a subplot to demonstrate their particular faction as superior to the others.  Jesus had succeeded in dividing the opposition!  When studying these Scriptures remember that the Sanhedrin had already resolved that Jesus must die.  Jesus knew this all along and realized as clearly as did His opposition that they were attempting to find a basis on which they could ‘legally’ condemn Him to death and thus simultaneously justify and implement their decision that He should die.”


c.  “Throughout His ministry Jesus often came into conflict with the religious establishment, especially the Pharisees; for they were deeply interested in religious matters and felt that Jesus was destroying the very basis of their divinely established religion.  The Sadducees were also opposed to Jesus, but more from political motives (though, of course, they objected to his religious teaching as well).  They apparently thought that Jesus might be aiming at revolution in due course, and even if He was not, His followers might take it into their heads to proclaim Him as Messiah and try to oust the Romans, which would destabilize the political equilibrium and might well upset their privileged position.  Matthew proceeds to relate some incidents that bring out the nature of the opposition Jesus encountered from these groups and the way He met it.  Clearly they had learned enough about Jesus to respect Him and did not want to make a half-baked attempt to refute Him.  So they went off and thought about it and took advice.  They wanted to trap him, and on this occasion the trap had nothing to do with the way Jesus practiced His religion but concerned what He said.”


d.  “From now on the Pharisees and Sadducees operate separately.”
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